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Cmambsa noceauiena uanoCmpamugHomy Memooy o0yueHus npogeccuonasb-
HOMY QH2TUICKOMY A3bIKY cmydenmoé cneyuanvrocmen "' Jusain'', "' TKuJIIT'" u
"TullTM"'. B cmambe oaromca npakmuyecKue 3a0aHus u ynpaxcHenus é ghopme
UHCMPYKYUOHHBIX PA30AMOYHBIX KAPMOYEK ¢ KAPMUHKAMU, U YKA3AHA NOC1€00-
6amMenbHOCMb UX GbINOTHEHUA.

Ha nepevix ymanax 6vinoanenus 3a0aHuil cmyoeHmam 0aemcs uinoCcCmpupo-
6AHHBLIL MEPMUHOTIOCUYECKUT CTIOGAPL C MPAHCKPURYUEll, 20e 00yuaruuecs uzy-
yarom npogheccuonanbHy0 mepMuUHON0ZUI0 HA UCXOOHOM A3bIKE U A3bIKE Nepesooda,
6U3YATILHO ONPEOENAION CXO00CMEO0 U PA3IUYUA MeNHCOY UHOCMPAHHBIMU U Omeye-
CMGEHHbIMU 2PaAPuYecKUMU MAMEPUAIAmMu U UHCIMPYMEHMAMU, 3HAKOMAMCA C
OCHOGHBIMU NOHAMUAMU, NO3GONAIOUUMU YUAUUMCA 0OCIUYD DONLUIUX Meope-
mMu4ecKuxo u npaKkmu4eckux suanuil. B oanvneiiuem oonacmo 3nanuii 3aKpeni-
emca meopuecKumMu 3a0aHUAMU, UCHONb308AHUEM OUOAKMUYECKUX UZDP U Pa30a-
moun020 mamepuana.

This article is devoted to an illustrative method of teaching professional English
to students of the specialties “Design”, “TDLIP” and “TDTM”. The article gives
practical tasks and exercises in the form of instructive handout cards with the
pictures and indicates the sequence of their implementation. At the first stages of the
assignment, students are given an illustrated vocabulary with transcription, where
they study professional terminology in the source language and the target language;
visually determine the similarities and differences between foreign and domestic
graphic materials and tools, get acquainted with the basic concepts that allow
students to achieve more theoretical and practical level. In the future, the field of
knowledge is fixed by creative tasks, game moments using various handouts.

KitoueBble ciioBa: kapTHHKA, rpaduyeckne HHCTPYMEHTBI, MeTO/bl, CIIeLH-
AJILHOCTb.

Keywords: picture, graphic tools, methods, specialty.
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Meroanka uCnoyIb30BaHUs HATJIAIHbIX 10-
coOMif Ha 3aHATHAX MO MPO(HECCHOHATBHOMY
AHIVIMMUCKOMYM SI3BIKY JUIS CHEUAlIbHOCTEN
"Nuzann", "TKuJIIT", "TIInTM" MmoxeT ObITH
OJIHUM M3 CaMbIX 3aXBaThIBAIOIIUX U 3DPek-
TUBHBIX CIIOCOOOB OOYYCHHS] WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY.

N3BecTtHO, uTO TIpH 00YYE€HWH MHOCTPAH-
HOMY SI3bIKYy HarJIAJHOE IOCOOHE, B HaIleM
cily4yae KapTUHKA, CIY>KUT ISl pa3TUYHBIX Me-
TOAOJIOTUUECKUX Liened. Ee MOXHO HCOJb30-
BaTh KaK JE€MOHCTPAlIMOHHBIN, TaK M pa3ja-
TOYHBIM JTUJIAKTUYECKUN Matepuan. KakoBbl
MPEUMYILECTBA HCIOIb30BAHUSI KapTHUHOK B
KauecTBe cpeAcTBa o00ydeHusi mnpodeccuo-
HaJIbHOMY aHIJIMICKOMY s3bIKY? Bo-nepBsix,
KapTUHKA aKTUBU3UPYET MaMATh, MBIIUICHHUE
¥ BOOOpaKeHUE CTYJCHTOB. AHAIH3UPYS Kap-
TUHKY WJIM PUCYS €€, YEJIOBEK pPa3BUBAET HE
TOJIBKO JIOBKOCTh TAJIbIEB, HO U PA3TOBOPHBIC
HaBblkM. COrJIaCHO 3KcHepTaM OHJIAHH-IIKO-
el Skyeng 3TO MPOHMCXOTUT MOTOMY, YTO B
MO3TY YEJIOBEKA €CTh LIEHTPhI, OTBEYAIOIIHE 3a
pedyb U MEJIKYI0 MOTOPUKY, W PACIOIOKEHBI
onu psgoMm. [1, c.1]. Bo-BTOpbIX, HCIOIB30Ba-
HUE€ HATJSIHBIX CPEJCTB 3HAYUTEIHHO MOMO-
raeT yCKOPUTh IPOLECC 3alIOMUHAHUSA U Pa3-
BUTHUS BCEBO3MOXHBIX Hzei. Kaptunky Ha
ypoKe 1o mpodeCCHOHATFHOMY aHTJIMHCKOMY
SI3BIKY MOKHO HCIIOJIB30BaTh KaK CpPENCTBO,
moOy>K1arolee CTyIEHTOB K BBIPAKECHHIO JKe-
JTAaEMOT0  COZEpX aHUsl C HUCIHOJb30BaHUEM
MPEAJIOKEHHOTO TEMAaTHYECKOro Marepuala.

Ona sBisieTcst 3 (PEKTUBHBIM MaTEPUATIOM IS
MPE3eHTAllMM HOBOTO TEMAaTUYECKOTO CIIO-
Bapsi, B YaCTHOCTH, CIICIIUAIU3UPOBAHHOMN Tep-
muHojoruu |3, ¢.329], [4, ¢.210], [5, ¢.320]. C
MOMOIIbIO KApTUHOK CTYAEHTHI 0OydaroTcs
MPOU3HOLICHUIO W HAMKCAHHWIO CJIOB, MOTYT
IPOBOAMTH IUKTAHTHI U poJieBbie Urpbl. Ho ca-
MOE IJIaBHOE, KAPTUHKA — 3TO MPOCTOM, JIETKUI
U MHTEPECHBI B HCIIOJIb30BAHUU JUAAKTHYE-
CKMI MaTepuai, KOTOPbIM MOXET CHeJaTh 3a-
HSITUE NPOIYKTUBHBIM U He3abbiBaeMbIM. Ko-
HEYHO, B 3TOM OOJIBIIYIO POJIb UIPACT U CaM
npernojaBaresib, OCHOBHAs 3ajaya KOTOPOTo
3aKJII0YaeTcsl B MPaBHJIBHOM MOI0OpE 3aia-
HUM, B 3aBUCHUMOCTH OT CIIELHaIN3alUuU U
YPOBHsI 3HAaHUU CTY/IEHTA.

EcTh HeckonbkO BapHaHTOB HCIIOJIb30Ba-
HUSI KapTUHOK Ha YPOKE MO NMpodeccCHoHalb-
HOMY QHTJIMICKOMY SI3BIKY.

a) Heobxoaumo MpoaeMOHCTPUPOBATH
CTYJEHTaM WJUTFOCTPUPOBAHHBIN CIOBAPh TEp-
MHUHOB TpaUuecKuX MaTepHalioB U HUHCTPY-
MEHTOB C TpaHCKpHILUEH ciIoB. [laHHBIN clO-
Bapb HEOOXOAMM i TOro, 4YTOOBI OHHU
CMOTJIH, BO-TIEPBBIX, YBUAETh JaHHBIN rpadu-
YEeCKHid MaTepHaj WiIK HHCTPYMEHT HATJISTHO
[2, ¢.226] 1, BO-BTOPBIX, YK€ C MEPBHIX IIAr0OB
U3y4eHHsI TPO(PECCHOHATBHOTO AHTIIMHCKOTO
SI3bIKA MCII0JIb30BaTh JAHHYIO TEPMHHOJIOTHIO
B CBOEH peuu IpelBapUTeNIbHO 0TpaboTaB ee
npousHouleHne. B kadecTBe npumepa MOXKHO
MIPEJIOKUTH CIIEAYIOLIUH ClloBapb: puc. 1.

——————= pencil [ 'pensl] — kapannaim
hardpencil [ha:d "pensl] — TBepbIii kKapanaar
softpencil [soft 'pensl] — Msarkuii kapanaai
essssmmmm—m' ("~ peel-back pencil[pi:lbak 'pensl] —
CaMOOYHIIAOIMICS KapaHaall

— MEXaHW4YeCKni KapaHJaml
T — (-
paHzall ¢ 3aKMMHBIM YCTPOHCTBOM

R ===—~standard thick black pencil or
black beauty ['steendad6ikbleek 'penslo:rblaek 'bju:ti] —

KpacaBHLa
‘ Srtriangular carpenter’s pencil
[trar'®ngjaler 'ka:.pm.tor ‘pensl] — TpeyronabHbIN MI0T-
HHULKUA KapaHaan

e qraphite pencil or stick ['gref.art

‘penslstik] — rpaduTOBBINM KapaHIAI WX pydKa

propelling pencil [pra’pelm 'pensl]

clutch pencil [klatf "pensl] — ka-

CTaHJAPTHBIN TOJICTHIN YEPHBIH KapaHAall, WK YepHast

«
&

['ek.wosket[in 'pensl] — Ge3mecHBII KapaHmamI s 3a-
PHCOBOK

> pemet

- B
B )
)

HEII/M3BECTKOBBIN JTACTHK
@plastic rubber ['pleestik 'raba(r)] — mracTUKOBBI#
JIACTUK

‘- India rubber ['indro 'raba(r)] — unauiickuii na-
CTHK
——SEEE== scalpel [ 'skal.pol ] — ckanbnesh

k.

“5F stationery knife [ 'ster.fon.or.inarf] — kaHuesp-
CKUH HOX

=- aqua sketching pencil

eraser[1'rer.zar | — 1acTUK

“ putty rubber ['pat.i 'raba(r)] — mmaxneBou-

razor blade [ 'rer.zorbleid | — ne3sue GpuTBHI

pumice stones[ ' pAmisstoun] — KaMeHb MeM3a
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0) [Tocne 3HaKOMCTBa CO CIIOBapeM IPEMo-
AaBaTeJib MOXCT NPCIJIOKUTE CTYICHTAM CJIC-
JYIOIIHME BUIBI YIpaxHeHui: [6, ¢.1].

1. "O0yuenne™

[IpenogaBaTens MOKa3bIBAET KAPTUHKY C
PUCYHKOM, HA3bIBA€T CJIOBO, a CTYIEHTHI IO-
BTOPSAIOT, NPAKTUKYS MPOU3HOIICHHE. 3aTeM
CTYAEHTBHI MOI'YT HapHUCOBAaTh CaM IPEAMET, a

MOCJIe Ha3BaTh €ro No-aHIMICKU. Takxke cTy-
JICHTBI MOT'YT HapHCOBAaTh KaKUE-HUOY/b CHO-
KETHbIC KApTUHKU JUId 3allOMUHAHUS HE
TOJILKO Ha3BaHUS TpaUUECKUX HUHCTPYMEH-
TOB, HO M TPEHUPOBATh MX B MaMSITH, COCTAB-
J1sis1 HeOOJIBIIINE PACCKAa3hl.

Hampumep: puc. 2.

e=——————=—==>hard pencil — TBepzpIii Kapanmam
e qraphite pencil or stick — rpaduToBbIif Ka-

paHzam, Wik pydKa

'-India rubber— nanuiickuil nacTuk

r—~a . . .
L5555 stationery knife — kautenspekuii Hox

Taskl. Draw a drawing on the theme "In
our yard" using a pencil. Then write a short
article about the techniques which you use to
draw your yard.

2. " JImkrant"

[IpenonaBaTtens NOKa3bIBa€T  CTYACHTY
KapTO4Ky C AHTJIMNCKUM TCPMHUHOM, CTYACHT
JTUKTYET CJI0BO 10 OYKBaM OCTaIbHBIM CTY I€H-
TaM, IIOCIACAHNUEC OOJIKHBI 3alIMCaTh 3TO CJIIOBO.
3aTemM TMpemnojaBaTellb MOKa3bIBACT APYTYIO
KapTUHKY OIpYroMy CTYAEHTY U T.J., B KOHIIE
ypoKa IIpernojaBaTreib IIPOBEpSET IIPaBUIIb-
HOCTB HallMCaHU4 CJIOB Y BCCX CTYICHTOB. 9T0
YIpaKHEHUE MOXET OBITh JIOTIOJTHEHO 3a/IaHu-
sIMHU Ha IICPCBOM.

Hanpuwmep: puc. 3.

Card 1
esssmmm—— (> peel-back pencil - ca-
Mooqnma}omnﬁm KapaHjaml

Card 2

FACTIS
ok pemcit

€raser —1acTuK
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Card 3
\ *triangular carpenter’s
pencil — TpeyrobHBIN MIOTHHUIKHI KapaH ALl

Card 4

7 - - o
& "‘,a' stationery knife — kanuesnsipckuii
HOX

Puc. 3

Task 2.Translate the following words and
collocations from Russian into English: 1) ca-
MOOYHIIAIOIINICS KapaHaam, 2) Tpeyrojib-
HBIA TUTOTHHIKHAN KapaHjgail;, 3) JacTHK;
4) KaHLENAPCKUN HOX.

3. "O0yuenmue cJI0B B Lenouke"'

[MpenogaBaTens 3amaeT CTyAEHTY BOIPOC:
"What is this?" u mokaseiBaet kapTHHKY. CTy-
JIEHT TobKeH oTBeTHuTh "It iS...", 3aTreM oH uc-
MOJIb3YeT ITOT YK€ PUCYHOK M 3aJIaeT TOT XKe
BOIIPOC TOJBKO JApyromy cryaeHty. [locnen-
HUH OTBEYACT W, UCIOJB3YS TY )K€ KApTHHKY,
CIIpalMBaeT YK€ Apyroro cryjaeHra. B sror
MOMEHT IPEnojaBaTelib OEepeT elle Oy Kap-
TUHKY, HO C JPYTUM PUCYHKOM, U JHAJIOT C
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MepBBIM YYEHHUKOM NoBTOpsieTcs. Tak mpood-
kKaeTcs J0 TeX Top, OKa He OYAyT 3aAeiCcTBO-
BaHbI BCE PUCYHKH U BCE CTYIEHTHL. Takum 00-
pa3oM, CTYyIEHTHI, TepeaaBas KapTUHKH, 3a-
JAl0T APYT APYTY BOMPOCHI B LIETIOUKE U OTBE-
YarOT Ha HUX, HO BapPUAHTHI BOMPOCOB MOTYT
OBITH Pa3HBIMU.

Hanpuwmep: puc. 4.

Teacher: "What is this?"

Puc. 4

Student: It’s a standard thick black pencilor
black beauty— cranmapTHBI TOJICTBIN YePHBIH
KapaHJall Wik YCpHasd KpacaBulia.

Teacher: "Where can you use it?", “"What
is the difference between a standard thick black
pencilor black beauty and a triangular carpen-
ter’s pencil?"'u T.11.

Jlanee naHHOE ynpa)XHEHHE MOXKET COIPO-
BOXAATbCd W APYIUM 3alaHUCM, HAIIpHUMED,
npenoaasatensb rosoput: "l like a peel-back
pencil” 1 moka3bIBaeT COOTBETCTBYIONIYIO Kap-
TUHKY — pPHC. O.

EeeETEaETEss

Puc. 5

[Tocne 3TOTO OH MOKA3bIBAET APYTYIO Kap-
TUHKY (pHUC. 6) U IPOCUT YYEHUKA MTOBTOPHUTH
CKa3aHHOE W JOINOJHHUTH CBOE€ MHEHHE, HC-
none3ys HoBoe cioBo. Hampumep: "l like a

peel-back pencil, but I do not like a hard pen-
cil". Tak, mo o4yepeay Bce MOBTOPSIIOT CKa3aH-
HBIC CJIOBA, I[O6aBJ'I${${ CBOC€ CJIOBO, KOTOPOCE I10-
Ka3bIBACT YYHUTCIIb.

—e—

Puc. 6

4. ""Yrapai, uro!"

CTyneHT uzeT K I0CKe U CTAaHOBUTCS CIIH-
HOH K KJIacCy. YUMTEIb II0OKa3bIBAET PUCYHOK
CO CJIOBOM 3a CIIMHOW CTyJIEHTa U IPOCUT
KJIaCC onucaTb IpPEeIMET Ha aHIIMHCKOM
A3bIKE. 3a/1a4a CTyJeHTa — yraiaTh CJIOBO.

Hanpuwmep: puc. 7.

]

Puc. 7

Cryment 2: "It is a material which can
stretch and shrink. It is a polymer. It can be
produced from natural sources or can be syn-
thesized on an industrial scale”. Cryunent 1:
"It’s a rubber".

5. "Yero He xBaTaer?"'

HpenonaBaTenL pacKiIaabIBaCT KApPpTHHKH
nepea ydCeHMKaM, 1 OHU UX HA3bIBAIOT. Yun-
Tenb qaet komanay: "Close your eyes!" u yna-
JAE€T OJJHY WUJIN IBC KapTOYKH. 3areM OH r'OBO-
put: "Open your eyes!" u 3amaer Bompoc:
"What is missing?" CTyaeHTbl HAUMHAOT MPH-
IIOMHHATb, KaKHUC€ KAPTHUHKHW OTCYTCTBYIOT,
HasbpIBas cyioBa. Hampuwmep: puc. 8.

6. ""OTBeTh NMpaBUWIBLHO!"

[IpenogaBaTens AETUT CTYIEHTOB Ha JIBE
KOMaHbl. 3aTEM OH BBIKJIQJBIBAET TEMATHUYE-
CKHE€ KapTOYKH OOpaTHOIl CTOPOHOH BBEpX.
CryneHTsl 0 o4Yepeay NOJHUMAOT KapTOUKU

Y Ha3bIBalOT clioBa. KomaHma, koTtopas mpa-
BHJILHO HA30BET BCE CJIOBA, MOOEK/IAET.

7. "IlomeHsiTHCA MecTaMu'"'

Yuutens pazgaet KaxJIoMy CTYIAEHTY pH-
CYHKH C H300pa)K€HUEM I000ro MpeaMera,
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M3y4aeMoro Ha ypoke (rpaduyecKkue WHCTPY-
MEHTBI, Ha3BaHUS IITPUXOB, PA3IUYHBIC TEp-
MUHBI U T. 1.). [IpenogaBarens Ha3bIBaeT IM0-
aHrmuiicku cimoBa. Korma CTyAEHT CIBIIIHAT
CBOE CIJIOBO, OH BCTaeT U OOMECHHBAETCS Me-
CTaMH C JPYTHM CTYJEHTOM C MOXOXHM PH-
cyHkoM. [Ipumeuanue: MOMKHO OBITH HE Me-
Hee TPeX OJUHAKOBBIX KapTOUEK C M300paxe-
HUEM KaKIOTO IpeMeTa.

8. "IllenoTHas urpa’’

[IpenogaBaTens AETUT CTYIEHTOB Ha JIBE
KOMaHJbl. Pa3Mmernaer KapToykd Ha JOCKe.
[TepBbie 4eHBI KOMAH/BI MOAXOMST K MPETO-
JaBaTeNio, ¥ OH IIemYeT MHCTpyKiuu: "Give
me the pencil, please”, "Put the rubber on the
table" u Tak manee. CTymeHTBI BO3BpAIIAIOTCS
B CBOM KOMAaH]IbI W MICTIOTOM IEPENaloT WH-
CTPYKIIMU CIIEAYIOIIEMY UTPOKY B IICTIOYKE.
Korma mHCTpYKIHS JOCTUTAET ITOCIICTHETO HT-
pOKa B KOMaHJIe, OH JIOJDKCH BBINOJIHUTH €€
KaKk MOXHO ckopee. Eciim Bce caenmaHo mpa-
BUJIBHO — KOMaH/Ia MOJIy4aeT OYKO.

Hanpuwmep: puc. 9.

‘ e ———

‘ Bz VNE ‘

Puc. 9

9. "I'nme npeamet?"

[IpenogaBaTeny AETUT CTYIEHTOB Ha JIBE
KOMaHJIbl U JJaeT PUCYHOK C M300pa)keHHeM
KOMHaThl TiepBord komanje. [locime atoro on
3agaer Bompoc: "Where is the...?" Bropas
rpynna mbITaeTcsl yrajaTrb, TI€ HaXOIUTCS
nyHkT: "It is on/in/under...". Otragas, Ko-
MaH/bl MEHSIOTCS MECTaMHU, U TENEPh BTOPAs
KOMaH/la MOoJy4yaeT HOBBIN PUCYHOK, a TepBas
yra/ibIBaer.

BaxxHOCTB cHCTEMBI yIIpa)KHEHUH COCTOUT
B TOM, YTO OHa OOECIeYMBaeT OpPraHU3aIHIo

IpoIecca YCBOSHHS M OPTraHM3aIHIo Ipolecca
o0y4yeHHs Mpo(ecCHOHATBHOMY aHTITHICKOMY
S3BIKY CTYJIEHTOB CIlennaabHocTel "Jn3ann",
"TKuJIIT" u "TullTM", ciocobcTBYeT NOBBI-
IICHHUIO YPOBHS YUEOHBIX JOCTHKEHUI 00yda-
IOLIUXCS, TpennonaraeT (GpopMHUpPOBaHUE Y
CTYJICHTOB YTJITyOJCHHBIX 3HAHHH B JaHHOH
00J1aCTH, TIOBBIIIICHUE YPOBHS UX MpodeccrHo-
HaJIbHOM KOMIIETEHTHOCTH, COBEPIICHCTBOBA-
HHE MTPOEeCcCHOHATLHO-TMYHOCTHBIX KauecCTB,
CIOCOOHOCTEH U MPAaKTUYECKUX YMEHUH.

B BI B O /I bI

Takum 00pa3oM, MCIIOJIL30BAHUE CPENICTB
HAMIAHOCTH Ha 3aHATHAX MO Mpodeccro-
HaJIbHOMY aHIJIMMCKOMY SI3bIKY HMEET OIPOM-
HOE 3HAYCHHUE JIJISI TIOBBIIICHHS Ka4eCTBa YCBO-
eHHsI CTy/IeHTaMu y4eOHoro marepuana. Kap-
THHKA Pa3BHUBACT MBINUICHHE YYaIUXCs, BOC-
IMUTBIBACT U, KOHCYHO, paCIHUPACT WU I€aaro-
TMYECKHE BO3MOYKHOCTH CaMOTro MpPero/iaBa-
tenst. HarnmsgaocTs crmocoOcTBYeT mprodpeTe-
HHIO OCO3HAHHBIX M MPOYHBIX 3HAHUH, peasn-
3Yy€T CBA3b TCOPHU U ITPAKTUKH, CHOCO6CTByeT
Pa3BUTHIO KOHKPETHOTO W  abCTPaKTHOI'O
MBIIIEHHS, (GOPMUPYET MTO3HABATEIBHBIN WH-
TepeC U AKTUBHOCTD yUYAIHXCSI.
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